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1.0. Na ·o•snoVJU 1wpo·treibe u dj·e1imai saMremenog hooainisimoheircego .... 
va1člkog :p.iisca Anđe1lka V1uJ1'etića,1 u ov1oun ćemo T<aidiu 1g<ov101r·iltii IO' t.iipo<ViJma 
nellmin.griuentnih su1pstantivni:h iSiintaigmi lkojoe ru CElllltrail:n;oj porziidji imaju 
deverbaithmu imenicru uz Jko;ju JU fomik1ciJji 1al1rnibuta doilaizi nelka idiI1Uga ime­
ruilca i!li ilimeničlka zaimj enk& ;u neilm:m za:visnom padežu s ;pirijerlilo!g<Olm :i11.i 
bez [)Jjega, ka10 n1pr.: do 1 a ,za lk ljudi, IP ir .e IP i ir ik a o.ko nogometa2 i sl. 
Ciilj je Tada da se faw.r;šd semantička anaJilzia s:vilh mor:liol1ošiki raz1no1rod­
nih ·t~poiva llleikomJg<ruentniJh aitiributa •za1biwježenilh 1u ·djelima Ainđe'111rn 
VIUll.eitd:ća. U raidiu će 1se ti[po1vi ne1ko1rngi11uentiruilh a~tirilburta sa1 istim oisnov!Il.'inn 
zn1a1čenjem, bez obzira nia nj'iJh01V1u mo.rfo~oišlm 1ra1zJJ.iJmtost, anali.Zii1rati u 
Oikviiru i·sbo1g 1pogila1Vilja jer je iklasiixfilkadja porimj.eira 1U P'Ojedma po1g:la.v!lja 
V1ršena na o.sm.mnu n1jihova ina1čenja, :a ne na osno~u njilhoive mo<rfo[rnšike 
strukture. 

1.1. Sve ne1lm111g.!'uerutme supista1111t:ivine <sintagme sa deverhalti'V1t1•oim 
ilmeirui1com 1U centra:Jmoj rpo1ziddi nais1tale SJU nomilna1i•zacdJj1om gla.g.oilslkih 
sb11UJktura (sintag<me mi •rečenice). Ukolik·o je <to ibilla 1glaigo~soca sin1tagma, 
ka1te~0111ilj1ai1no 1pre01braiZ01vanj,e .glaigola u imenicu l\1s1ov11o ~ e :pi!'IOl!llj etn.u 
±iunlk!cije rpod:ređenoig č1ana gla1goJISlke sintagme:a oibjelkat illi nelka adiverbi-

1 Pirimjeri su ekscevpirnn1 iz sljedećih djela Anđe1ka Vuletića, umjesto 
čijih će se punih nazi'Va u te~stu upotrebljavati kratice: · 
/GS/ = Gorko sunce, »Narodna prosvje.ta«, Sarajevo, 1958. 
!GPI = Gramatika ili progonstvo, »Svjetlost«, Sarr-ajevo, 1961. 
/JN/ = Jedina nada, »Nolit«, Beograd, 1962. 
/DPV/ = Drvo s Paklenih Vrata, »P•rogres«, Novi Sad, 1963. 
/SVP/ = Sedam vječnih pitanja, »Naprijed«, Zagreb, 1965. 
/DC/ = Deveto čudo na istoku, »Svjetlost«, Saraje'Vo, 1972.2 

IZO! = Zmije odlaze s onu stranu svijeta, »Veselin Masleša«, Sarajevo, 1967. 
IKP/ = Kraljica puteva, »Svjet1ost«, Sarajevo, 1968. 
IP/ = Poezija, »Veselin Masleš·a«, Sarajevo, 1971. 
IKT/ = Klesar Tadij-a Tegoba, »Veselin Masleša«, Sarajevo, 1972. 
IPNOI = Putnik na svoju odgovornost, »Svjetlost«, Sarajevo, 1973. 
IVM/ = Kad budem velik kao mrav, »Svjetlost«, Sarajevo, 1977. 

2 Nadređeni član sinitago:ne u tekstu će biti štampan u proredu (spacio­
niirano), a podređeni petitom. 

3 Principi kategorijaJ.1nog i funkcionalnog preobrazovanja i njihova prtlm­
jena dati su ovdje prema nepublikovanim UIIliverzi.tetskim predavanjima prof. 

:l.ra Ksenije Milošević. 
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KnjižeV!Illi joezik Ll/2 (1982) 
----------

jall:na odredba iiz 1gJaig1olsike sinta1gme dobirva.'1.i su f.unlkciju atri!buita u noimi­
nailwoivaino1j isintaigimi. Na [Jiriimj·eir, od •siillta1g.me č i it at i knjigu pireilaisiloorrn 
glaigo[a u ·imenicu {čitanje) bldži 101bjelkait Qknj1ilgu) idioibija gem:iitilvnu for­
mu i :fiunlkcLj!U atributa: č H a ti krvjigu --> 1č i :ta n j e knjige. Ali taj aJt­
r;:bUJt zaidržava :znaičenj.e 10/bo ekita :klo,je je imaio 1U gilaig.osllmj 1sin1taigmi, pa 1se 
zbo1g toga oiva.j iti;p 1genitirva i •ZO!V·e dbjeikaitJslkiim geni1Hv·oim. U narvedenorrn 
piI'lirrnjeI'lu smo vidje[i da nominalilZaciđa g1agoila Z'ahtijeva pimrrnjen'U pa­
deifue forme ipodređenog 1člaina - u 1g[a1gdlislkioj sinitaig,mi je .to. bilo aikiu­
zaitiiv, a u SU(p!StaintilVilloj igenilti!v. Međiuitirrn, fo u Bvim \Sllučaj ·eivirrna n;irje 
oiba vem•o: čaJk je ve6i brnd nomio:J.·aHrz;ovanih sin1taig1mi lmd lkoj1i:l;-ipoidre­
đelili čl,ain 01Staje u formi ikioj!U j.e 1ilma10 u ,g.lago11sikoj ·srtrulk1tu1l'i, kao- il1pr.: 
do ć-i u škoLu --> do [ a z a k u školu i !Sl. 

Od toga je hltnicie da u olba sI1wčaja neikongruentni aitirilbiu.t za1dr'Ža­
va ,ZJll'ačenje ik.01je je ·imaio Jkaio idodaitalk g1agol!U, aili ·olbavezino mij~a sin­
tallmi1čJk!U funlkciju: •od objelkata nais1taj,u artiribu!ti s a 01bjeka11:Jsikirrn zna.če­

nj-eim, a od aidverlbijal1nd!h ·oJdireidlb1 aitJriJhwtd •sa nekim cid aidJve1rhidal1I1Jilh 
:zmaičenjia ·~U naišem posilgednj.em plI"irrnojeru s1a mjesind!In zna1čein{je1m). 

:Si11čna je situaicilja sa nekio1I11gruenmim !SIUlplS.tantiJvniim siintaigmama 
nastaliim n0iffiinali:zaoij10!m irečenike. !Preilaisllw1m glaigcrla u p;red!lkatu u d e­
ver1ba1tiivruu imeniku nominaitJiVini 1S1U1bje1kait doihi1ja neikiu za;viJsn1u padežnu 
fo!'lm.1u (naj.češće fo11mu besprijedlolŠIIDog geinitilvai) i :fium:k!ciju a1tribiwta 1uz 
ibu dev.eribatiwm ilmendou. Na IPII'iimjeir: ljudi d ·o·[ 1a:z e --> !dnI a z ak ljudi 
i !Sl. U navedellliom prilmjeru rgramatirčlki slUJbjeikat ljudi nomiina1lirzia.0ijrnn 
prediJkruta dOlbiva genitirvnu formu i furukici:ju aitrtbUita, a[i zaJ<Wžava >SlllJb­
j.akaitslm znaičenje, kioje je »ip1oi!rlo« ilz nomdnali!z,oiv1a1ne rečeruke. Za:to se 
oivaj t'iip aidnominail:rnoig genitiva i z>oive w.fbj1ekarbslkiim genditiivom. 

1.2. V:eć na olSno<VTU :oivth IIleikoiliJko navedenih ;prtmjeira. v1di se da je 
značenje neilmlil!girueritno1g aitrilbu1:Ja urz deveT1baitirvJllU ianem.iou z;:upiraivo 
značenje koje je taj 1a1trLbuit iimaio 1u sik1qpru 1g.la1gi011sk.e rsitir'lllkitiure - sii1nt ag­
me hli rečenke. Zato će se u OIVIOlffi o:-aidJU ma1čel!lrj e s:v1a!k1oig n errc.ongruenit­
nrOJg artrirbuta i 101diređiV1aiti prema zinalfonj!U njeg.oVioig semaintiičikoig eikviva>­
lenita u g1ag.oilslmj Sltrulk!turi od J~ooje j.e noiminall,izacijom na1s1tala ·!:tuips­

taintilvna sintagma. Iz ti.Ih raruoiga će se rza sivatkđ. pmimjer ne~o.ngmenibne 
SllllpStaintilVIIle s1ntaigme reikr01I1s1lru1ilsaJti jp1riiJmairna :g1a1g<olisk:a sltmulkibu.ra i(sin­
taigma i:li rečenica) !ta/ko 'Što te se deve.r1ba1tiV1lla ilmenilca tr.a1rnsformisaiti 
u .glagoil 1Qld ikog j.e i~e:dena, a n.eJmrugir1Uen1tni a:trilbult u sivoj semarut1č1ki 

eikv.ilva:lent u 1glaig·oil;smoj st:rmk111UJri, nai prilmjeir: o id l 1a iz a: 1k iz Sarajeva.. 
'( ~ o ti ć d: iz Sarajeva)4 i !Sl. 

4 Deverbativna imeruica će ru iprimaTnoj 1s!hiukturi bli·ti vraća.na u infini­
tiwii obl:ik ,glagola, jer bi waćanje u lični .glagolski ·oblik (Zahtijevalo mnoge 
lzmjene ru rečeničn:om okI'luženju koje je prilagođeno inomina·linoj strukturi. 
sintagme. 
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M. Kovačev.iić: 'Di!P'OV'i nelmirngruen1milh atributa ... (81-92) 

Na taj se naičin, :čini nam se, nauibo[je IUIOIČav:a ·miaičenje nelkloiI1gru­
entn~h atri!b'Uita, l:mdwći da ·SU oni '1lo znaičeal(je ~aicllrža[i i~ g1a1g·o[sike 
S1mulkitwre. 5 

2. N ekongruentni atribut sa objekatskim značenjem 

a) Nekongruentni atribut kao semantički ekvivalenit bliže;g objekta 
u akuzativu 

2.1. U Viu1le1tiće1v.iim djelima de 1veoma česita U[potr.e~ba: tzv. objekats­
kog genit.iva. To· je neikol!lJgruell'lltnd! artJriibuJt; lkio9i j.e pri n1otminalillacij,i g[a­
gioiLske 1sdntagme sa bliižim ;olbjekitom u aikuzatiVIU naistao talko što je rpTe­
iLaislkoon 1g[aig.o[a u ideiveribati'WlJU imenic1U taj bliži alkiuimtilvn1 oibjekat do­
b1o .genilti1Vnu formu i :fiwn:l{'ciju iaitr1bruta.6 

J. I 
N(v) + N;g ( <- V +Na)7 

t I 
... miiSHo ,sam kako je II" a đ a n j e djece s•trašna stva1r ( ...... ir a đ at i dje­
au) /KP, •124/ ; A iz ,gr a dinja čatrnje ... nije bdfa ta~o jednostavna 
stvar(<- izgTaditi čatrnju) /KT, 37/; Krenuli su u odbiranu ara­
da Kliisa ( <- od b ran Hi grad) lKT, 27/; . .. 1S1Udjelovali (su) pd i z­
r adi velikih ·spomenika ( ...... i .z ir adi rt; i velike spomenike) /KT, 11/ it d. 

5 Na taj načiin serrnantikiu ovih slirnta.gmi obrađuju i F. Pap, Transfor­
macionnyj analiz russkih prisubstantivnyh konstrukcij s zavisimoj častbju -
suščestvitelbnym, Slavica I, DebTecin, 196,1, str. -55-83.; K. Feleszko, Skladnia 
genetiwu i wyražen przyimkowyh z genetiwem w j~zyku serbsko-chorwackim, 
Wro.clav - War.szawa - KII"aik6w, 1970, li. T. Batistić, Lokativ u savremenom 
srps.kohrva.ts./oo.m .km:jiževnom jeziku, Beograd, 1972. str. 185-203. Osim o.va 
dva navedena rada 1(K. Fel!es•2lka i T. Batistić), u kojima se govori o lokativ­
n1m (Bati:stić) i genitiwiim (Feleszko) nekongruentnim sintagmama ovoga tipa, 
rijetki su serbokroatistički radovi gdje se ova problematika šire zahvata. 

6 U sklopu ovog tipa atributa neće se navoditi primjeri sa imenicama 
tipa nomina agentis u centralnoj poziciji sintagme, jer se u tim sintagmama 
u pirvi plan ·stavlja isticanje vrši.oca .radnje, dok je objekatsko :anačenje tek u 
drugom pla.nu. 1'sp. primjere iz Vuletićevih djela: ... dok je ulični prodavač 
novina i·zviikiva10 { ...... onaj koji prodaje novine) /DPV, 124/; . .. to ovdje negdje 
kovaču lažnog novca ugljevje juguje ( ...- onaj koji kuje lažni novac) !PNO, 
56/ ; Zar pirvi graditelj grada nije 111ajpriije pogledao u saće ( <- onaj koji gradi 
grad) IKP, 116/; . .. jer 1su me dva puta. napali pohlepnici i presretači ljubav­
nih pa.rova ( <- oni koji presreću ljubavne parove) /DPV, 111/ itd. 

O tipovima nekong.ruentnih atributa : subjekatskom i objekatskom ge­
rnitivu čes:to je u serbokroatts1lici pisano: V. IlJPr. : J. Vukol\Ti.Ć, Glagolske imenice 
na -nje i -će, Pitanja .savremenog književnog jezika I, sv. 1, str. 40-53, I sv. 2, 
str. 149-171, Sarajevo, 1949-1950.; S. Težak, O upotrebi glagolskih imenica, 
Jezik 5, Zagreb, 1975-1976, ·str. 129-139.; M. Radovanović, .Imenica u funk­
ciji kondenzatora, Zbornik za filologiiju i J.Jingviistiku XX/2, Novi Sad, 1977, 
str. 135-141. i da:. 

7 Simboli upotrijebljeni u tekstu znače: S - subjekat, P - predikat, 
V- glagol, Nx - imenica u nekom od zavisnih padeža, N(v) - deverbativna 
1menica, Ng - imeniica u genit1V'U, Nd - imenica u dativu, Na - imenica u 
akuzativu, Ni - imenica u instrumentalu, Nl - imenica u lokativu, p - pri­
jedlog, I I - sinonimno, * - neovjereno (negramationo), ( <- ... ) - trans­
formacioni tes1t koji znači izvedeno od, nastafo od. 
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Književ111i j'ez1k 11/2 (1'982) 
-----------------------~-~------- ·---

2.1.1. Utz deveir1baiti:Vlile fanOOJ1ce ljwbav,8 mržnja i poštovanje ne­
ilwngruerrtni a:tri'bUJt 1se jaivlj'a IU dat:bvn1o:j fotrimi s iprddetdllorg>om prema, ma­
da je i :njegov semantičlki elkwva1lenit u glaigo~skoj ,sintta~mi a1kiuizarti'v bli­
žeg dbj,eik>ta. 

l 
NM + p,rema + Nid ( +­

i i 
i 

i 

V+ Na) 

I 
i 

... životom su (ptice) pilaćale 1 ju ib a v prema svojim ptićima ( +- v o-
1 j e ,ti svoje ptiće) !DC, 1136); I, otud vjeona u njoj m r ž n j a prema ma 
kom, ma kakvom muškarcu ( +- m r z j e ti svakog muškarca) /DPV, 24/; 
Lz pošt·ovanja prema njemu, ubij (+- poš1t -ovati ga) /GS, 174/ 
Md. 

2.1.12. Utz deveriba:ti:Vlile i!menke pobjeda i kontrola ne1kiolllgT1uenJtni 
a1t11i!but 1ka1D semainti!čki -eikviilva[e1I11t ibHžeg dbljeikta u aiku1zaitiJvu ja;vlja se 
u ±nstl"U!l'.IlenitaJiu s priijedloig.O!Ill nad. 

-l I 
N(v) + nald +Ni ( +- V+ Na) 

i i I 
! _______ _ 

Poneseni radošću zbog p o ib j e d e nad otrovnicama, za:pljeskali smo 
( +- p 10 bi j e di ti otrovnice) /DČ, 216/; Stostruko ! kažem, i d;ržim k ·On­
t r -0 I u nad značenjem tog :i.izraza ( +- k .on it r o 1 i s a t i značenje tog 
i1zraza)9 /DPV, 61/. 

2.1.3. U dva primjera 1ka10 eikviva1lent a1kiuza1JiJV1U bl1ižeg oibjelkta u 
nomma11i:.zovainoj sint8.ig1mi se jaivf.llja ldatiiv ibeiz rprijedilio1ga. 

l I 
N(v) + Nd (+- V+ Na) 

i _____ J 
... 1trebalo je spremiti d -0 ček novom autobusu ( +- doček at i novi 
autobtts)1° /DC, 239-/; ZeUo je bair da iillla zapis i 0 1z:naika njegovom 
»vječnom boravištu« ( +- z a p 1i ·s at i i o zna čiti njegovo »vječno 
boravište«) IKT, 60/. 

8 Lmenka ljubav - pošto je značenje glagola ljubiti pomjeren-o - kao 
semantičk1 ekvivalent u dubinskoj struktu,ri ima glagol voljeti. 

e Ovdje je imenica kontrola dio dekomponovanog prediikata: držati kon­
trolu ( +- kontrolisati). O ovom tiipu predikata v. u: P. Adamec. O semanti­
ko-sintaksičeskih funkcijah deverbativnyh i deadbektivnyh suščestvitelbnyh, 
F.Hologičeskie nauiki 4, 197'3, rstir. 40-46; a u srpskohrvaits1lrom jezirlru M. Ra­
dovainović, Dekomponovanje predikata (na primerima iz srpskohrvatskog je­
zika), Južinoslovenski filolog XXXIII, str. 5.3-79. 

10 I ovdje je devevbati<vna iilllerrica dio dekomponovanog prediikata: 
spremiti doček'(+- ·diočekati). 
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M. Kovačević: 'D1poVli nekongruentni<h aitri:buta . .. (81-92) 

ib) Nekongruentni atribut kao semantički ekvivalent daljem objektu 

2.2. U SVDffi .oiv;]m Simta:gmarna U p;r:iunaDnOj (!du:bi:n5ik10Q) st11ufkituri 
paldežna kOOllsltl"Ulkcija ima funlkciju daljeg :objeikta. Pri I110mina'1iza;ciji 
gtlaigolislke sintaig1me IPOidiređeni član najčešće •ostaje 'll 1istoj padežno.j for­
mi, :mijenjaj1ući samo funikciiju ~uz deverbaitiV'Illu imenfou idobija :fiunikciju 
atriiblwta), aQi zadržavajući znaičenj.e 'koje je ilmao u 1g<Jaigoilskioti st11ulktu­
ri. Znači u na:jvećem bivaju 1slu:čajeva imamo: 

! 
NM + ·fjp) + !Nx ( ~ 

t t 
t 

I 
V + (ip) + !Nx} 

I I 

2.2.l. Uiz deiverba:ti:vne U:meni!ce ikojdma se oonaičaiva nelka psiihoitoš­
ka diti !Psdiho;fizioiloiška aikitivnrnst iUca dOllaze nekongruentni a,tribwti sa 
značenjem »materijalne sadržine« ,11 ikoj1ma se 1ulkazuje na ,predmet, od­
Il!OISinO S<aJdiržaj dever:bati:vne imenke 111 cenhrn1n01j ;poziiciji :silnrta1gme. 

U Vuletićevim djelima sa orv:1m znaičenjem ·zabilježeni •siu 'Sil.jedeći 

nelmngrmentni a:trihuti: oko+Ng, na+Na, u+Na, za+Na, i o+Nl. 
a) o·ko + N g s·a ovilim znaičenj em 1t1 Vuletilćev1m idij eHma j avllj.a se samo 
uz dever1ba:tilv;ne imeni!ce briga, muka, priča i prepirika: 

. .. možda je njena majka zavještavafa nekom sve svoje, pa i b r i g u 
oko kćerke i stana ( (- b r i n u ti .se oko kćerke i. stana) /DC, 169/; A 
'POStoj<i cijela pri ča oko tog njihovog psa i oko njegovog imena ( ~ 
*1P r i č at i oko tog njihovog psa; ali: p ·r i č a ti o tom njihovom psu 
i .. . )12 /KT, 31/; .. . mladi·6i zametnuše priče i p .r eip i rike oko no­
gometa ( ,~ p ["ep i •rat i se oko nogometa) /DC, 326/; . .. na1stade zap­
iravo b r .i g e i muke oko vremena ( +- b r i n lll ti se i mu ču t ~ oko 
vremena) /DC, 125/. 

U 1Priunjer1mai isa imenicama briga, muka :i prepi1"ka sa 0~1im ma­
čenijem [)'reipHće se i uzročno 1(1ilsip.: fI>"r e ip i.r k e oko I I zbog nogometa. 
b1r ig a i muk a oko li zbog vremena). 

b) 1aitriibut na + Na u eiksceripiiraoom iteikS11Ju j;aiVllJja se samo urz; ime­
ni:ce (po)misao i sjećanje: 

Ali - to što •ga je nekako držalo i održavaJo bila je mi s a o na ženu 
(+- misliti na ženu) /DC, 171/; Di:nko bi davno podlegao •da ga po­
m i s a o na nju, na Ivanku, ne rascvjeta, ponovo, kao rosa ( +- p ·om i s­
liti na nju, na Ivanku) /GS, 99/; ... od Tadije (je) naručila »vječno 
sjećanje« na svog najmilijeg ( ~ s j e ćati se (na) svog najmilijeg) 
/K.T, 42/. 

11 Up.: M. Ivić, Sistem predloških konstrukcija u srpskohrvatskom jezI­
ku, ,Južnoslovens1~i filolog XII, str. 152 i 156. 

12 U ovom slučaju ;reikonstruLsana dubi<rJJska struktura, kao što se vidi, 
ovjerena je samo pir!i zamjeni genitivne fokaiti:Vlilom konistrm:kcijom, ali tada te 
dvije korustrwkdje n.tsu potpuno ·s1non1mne (u lokativnoj je 1sam pojam u za­
visnoj poziciji predmet priče, dok je u gen1tivnoj težište na svemu 01nome što 
je u vezi sa tim pojmom). 
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Književni jezik 11/2 {1982) 

·C) artirilbuit u + Na u 'k01!1PUIS1U ue zalbi1]je~en uz iimen.ioce niacla i uz-
danje: 

Sve se završilo na toplim i lijepim riječima i nad a ma u bolju i sret­
niju budućnost ( <-- n a d a !ti se u bolju i sretniju budućnost) /Dč, 166/; 
U Dinka nikakvog ·u izdan j a više nema ( <-- ru z dat i se u Dinka) !GS. 
1'05/. 

d) atrilbut za + Na jaivil.ja s·e samo wz d.menilcm briga: 
Kao da je tebe briga za mene ( <-- brinu :td se za mene) !Dč, 166/. 
e) a1trilbiut o+ Nl s1a znaičenj1em »maiterijaiLne saidrižine« doilaiZi kod 

Viuleltića UJZ imenilce (po)misao (premišljanje), nwda, san, komentar, p1·i­
ča i pjesma: 

... jav>ljala se u meni mi s a 10 i rp.o.taj1na nad a o svojima ( <-- mi s i i ti 
i *n a d a t i se o ·svojima) /Dč, 14 7 I; Godine su to, ikad te s a n o sreći 
- ljruibaiv rue.me u sv.oje 'Puke ( <-- s a n j at i o sreći) /GS, 102/ ; I, kad god 
rpos:matram utakmicu Hi sliUšam k ·o m e nt a r e o njoj, ja kažem ... ( <-­
kome nt a r :i s at d o njoj) !Dč, 1328/; Zato sam pokušao da naš raz­
govor otpočnemo pričam a o lijepim i bogatim Njemicama ( <-- p i1' i­
č a it i o lijepim i bogatim Njemicama) /DPV, 162/; Razlijegale su se i 
P j e .s me o Kosovu i Svetom Savi ( <-- p j e v at i o Kosovu i Svetom 
Savi) !Dč, 207/13 itd. 
2.2.2. U Vruletićevim dgeliima če,sta ge 'UIPOilmeba 1besprije1ciloš1mg iin-

st11U1mentaila u funkciji nelkon.~ruerutniog aitl1ibu1Ja sa značenjem sredstva. 
Imali smo pa-ed sobom dviije mogu6nosti: čekati na p r e vo z kamioni­
ma ili kreI11U1ti pješke(<-- rpireve isti se kamionima) /Dč, 2218/; Makar 
i po jedan rudar dlijetom i čekićem ( <-- ud a .rit i dlijetom i čekićem) 
/KT, 1124/; ... 1sticali :SiU se spretnošću u rukovanju oružjem i ru p­
rav l ja nju bijesnim konjima(<-- rukorvati orufbjem .i urpravlja­
t i bijesnim konjima) !Dč, 273/ i1td. 
2.2.3. Nellmli.tk.o IPrijedllioško-:paid~nfill 1kioos1tmkdja jaivilja se u fonlk­

oitii atributa sa socijativnim značenjem. Svbn 1sinta1g1mama sa ovian :ana­
·čenjem ·zadedničko je to da ,raidinj!U drzira·ženu dev.erbaiti:vnoan .iimeinicorrn ils­
tO'Weaneno ositvčl!I1llj!U, uza1j amno suidjelujiU:ći, naijimainlj e 1c1Jva :partnera -
talkio da se ita II'aidnija shvata urno }e1dms11lvena.14 

2.2.3.1. U 1sinltaigmama N(v) +sa +Ni, 1lrno naj:tipilčmijim sa soci­
jatilvnitrn značenjem, neikion~entni ailmilbiUit sa+ Ni abilj ežaiva s amo }ed­
n.oig 1od ipairtnern u v.ršetntiru radnje, dolk je idriug;i .iJmenova111 na;j ,fošće u 
swbj·ek:tu rečenice. 

U početku, klon1o sam se i svaikog - maikar .i nenamjernog - s u sr e t a 
i r a z g o v 10 r a s ljudima ( <-- s u s r e t a t 1i se i r a z go v a r a t i s lju­
dima) !Dč, 280/; Tako je Tadija odmah u početku imao s u kob sa ne­
kim trgovcem ( <-- is u k -0 b 1i ti se sa trgovcem) /KT, 16/; . . . to iz [ e­
ž a van j e i iz 1 a ž e n j e s Roz·alijom i Elidom ,p1revršilo je svaku mje­
il"U ( <-- ci z 1 e ž a v a t i se i i z ·l a z i t d s Roza lijom i Elidom) /DPV, 76/; 
A nije t-0 ni bilo ništa dzuzetno, taj rat sa zmijama ( <-- r at o v a 1t i sa 
zmijama) /KT, 59/; širio sam ruke da prihvatim borbu s gavranom 
( <-- b o r i t i se s gavranom) /Dč, 96/ itd. 

13 Imenice priča i pjesma mogu bitd i primarne imeni.Ce kad označa­
vaju naziv književnog ostvarenja, i kao takve - iako su veoma česte u Vu­
letićevim djelima - ne ulaze u okvir problematike kojom se ovaj rad bavi. 

14 O siooij'aitivnom značenju u gla.g>olskim · strukturama v.: M. Iviić, Zna­
čenja srpskohrvatskog instrumentala i njihov razvoj, Beograd, 19'54, str. 
164-195, posebno str. 165 i 179. 
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M:. Kovaičevlić: '!1ilpoV'i nekongruentnih atr~buta ... (81-92) 

2.2.3.2. Za ra,zi.lilkiu od rprelholdnilh, nelkongmuentnim aitriblUltilma izme­
đu+ Ng i među+ Ni oonačaivajlll rse sv:i učesniei 1u real..IBadtii raldnje 
il2lrn:žene deveir1bati!vnom imeiniicom, rs tim što su to !k!o:d između + Ng uvd.­
jeik diva 1paritnem, a 11.wd među+ N.g uv1ijeik vli!še (neOldiređeno .koililklo) pairt, 
nera. Pored s101cijati:V'Il.oig :mačenjai, ikod oiv:ilh ;se a:tm1butai ,osdeć1a i slU!bje­
lkatisko 1značenje ,Šlto 1se vitdi i na -O'SIIl0\11\l ti:pa re~om:strwkcide prima1Y, c 
iglaigo!liske s·truk'ture, u :kojod 1nelko[llgruentni a:tinilbut 1zaiuzilma [JIO!Zlicijru rub­
jekta, a deverba!tivna 1meniica poiziciju !P[lediik1ata. 

t t 
N(v) + 1it?Jmeđu + Nig I međiu + Ni ( +--­

t 

-, 

p +S) 

I ----
a) .. . začuo (sam) u sobi tihu IP 11' e p i ll' k u između Elide i Roza lije ( +---
1P rep i rale su se Elida i Rozalija) /DPV, 22/; „. najsmješniji bio je 
d v 10 boj između posljednjeg psa i ptice ( +--- bi 1 i su se (borili I tukli) 
posljednji pas i ptica) !DC, 136/; Sve smo to .shvatili 11 primili . . . kao 
mučan o p r ·o š t a j između majke i kćerke ( +--- o IP r a š rt a 1 e su se maj­
ka i kćerka) !DC, 145/; 1Ltd. 
Nelmngruentni 1a!tribut između+Ng :sa ovim rmačenjem u V.u[eti­

ćevim dlieilima jaivlja se samo wz imenice prepirka, oproštaj i dvoboj. 
ib) Nelkio!Illgl'!Uen1tni atll'itbut među + Ni dolazi ni Viu:l1etića samO' uz 

iuneniice prepirka, zadirkivanje i ljubav. u 1reikonslbrU1kciji dubinislke swu!k­
twre ov1h sinitagmi, zbog na1glaišeno1g :znaičeruj a .wzaij aimnosti, ·OIVidj e se uvo­
di faraiz međusobno: 

Tada bi •se umiješao majstor Tadija i smirivao p rep i ll' k e i za di ;r-
1k i v a n j a među ljudima ( +--- ljudi se međusobno p r ep i 11' u i z a di r ­
k uju) 1/KT, 61/; .. . ·on moli za mir i- 1 ju b a v među narodima ( .__ na 
rodi se međusobno vole) /DC, 222/. 
2.2.3.3. iBlisike !SU silntaigmama sa sociijaititvnilm 1znaičenjem li naTedme 

kio.je ~majiu u .ceo:ttralnoj 'POIZLcijli deveribaittltvnu :imeniau 1i12ived€nu (Jld ne­
ikiog :g;lraig.o~a 1{JOlji 10iZinačaivai ·»uipraiv\ljenost prema nellrome ili nečemru«,15 
i .to 1k01d V.uletitća češće ai) 1U1praViluen101st sa 2lnaičerzjem nepirij aite1ljsik10g d!i e­
lrnvainj a, i rj€đe b) 'U!Pra'V'ljenost .sa rzm.aičenjem neultJra1lno1g dje[!,o,va!Ilija. U 
piI"vom s11wčaju (a) u •centra[nioij ipo!Zliciji siu ClabiJlježene imenice rat, borba, 
pohod, urota i prestu.p, a u drugi0rrn (lb) ;saimo· imenice igra i utakmica. Uz 
sve njih dolaizi .neikm11gI"uetn11lnii atriibut protiv + N g, lkiojim :se iunenuje ipo­
jam [ptret."Ila kome je usmjereno to djelDIVanQe. Sličniost 01vih sim.taigmi sa 
socijaltil\TIIlii!n o,g.leda se iu tome što se u 1o'V'i!m stnitaigma:ma ika10 realk~iija 

na dje101vanje 1iJmplicitno nameće d wčešće ipojtffia ozna1čelntog atrilbutOlffi 
protiv + N g u reailizacij1i radnj.e iziriažene deverbaiti\nllOIID imenicom i(to 
se 'POOralZIUlmijeva u 1svirrn 'i>lJUJčaijevima, osim uz iunenice urota i prestup). 
Zaito je u većini priunjera m01giurća ·zaimjooa geniltivne koins.trulkcije ilns­
tl'UJinent!aiLnom s ;pri1jed101gom sa {isp. : rat protiv Rusije 11 sa Rusijom, 
i .g ir a protiv »Tornada« 11 sa »Tornadom« i s'1.), ali se taidai guJbi ta nijain­
isa U!smjereni01S1ti, od1n0isno sitaV11j8111Jja »Lzaizivača« djeilovainja u P'rvlL [P'lain. 

15 M. Stevanović, Savremeni srpskohrvatski jezik II. Sinl!aksa, Beog.rad, 
1974,2 str. 35'1. 
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a) Da bi angažovala što više v-0jin1ka u Krimskom r a tu protiv Rusije, 
Turrsika je vršila maisO'V'Ile mobiolizacije ( +- r a ·tov a.ti protiv Rusije) 
!Dč, 79/ ; ... drLrezivao (je) članke iz novina u k-0jima je pisalo o ... 
najnovij1im dootLgnućirna n1a1UJke u b o :r b i protiv te najteže suvremene 
bolesti ( +- bor i ti se protiv te najteže savremene bolesti.) /DPV, 126/ ; 
... krenuo (je) u pohod protiv paterena ( +- ~o h •od i ti protiv pa­
terena) !Dč, 74/; Ovo je ne<ka u ;r o.ta protiv nas «- uro ti t .i se pro­
tiv nas) IKT, 107/; ... -Odležim dan-dva i objasnim svoje p :r e stupe 
protiv reda i mira ( +- p r e sit u lP 1i ti protiv reda i mim) !Dč, 5"5/. 
b) V1rijednoot n~og tima mališana nije .ge više mjerila ... po s1učajnom 
:uspjehu u i .g .r i protiv »Tornada« ( +- i g :r a td protiv »Tornada«) /KT, 
127/; željezni:čar nije ispunio očeiki·vanja na uta<km1ici protiv Hajdu­
ka ( +- takmičiti se protiv Hajduka) !Dč, 134/. 

2.2.4. U jednom 71aib.ilj.eženoon 1Pr:i.mjaru sa ~menicom oproštaj u 
cenitra:lno;j .pozicij'i sinta;gme \kao poidiređeni član dolazi nekiong.riuenrt;ni 
a:tiriJbut od+ Ng ikoj1i iima ablativno značenje: 

Spuštao sam ruike na njeno čelo u :arnuk konačn-0g o p r 'O š ta j a od ljHb­
ljene žene ( +- o p ·r o s ti ti •se od ljubljene žene) !Dč, 222/. 

2.2.5. Za;bilježeni S1U ii; :pTimjeri nom1inailizi1rainđih sintaigmi u kojima 
je devel'!baitiNna imeniica ilzive<dena od g[ag-Oll1a ,koji UJza se ·veiže dativni 
besprijedloški objekat sa značenjem cilja: 

... ja sam vidio jedlini izla!l u ,totainom, napadnom i na;pa.da&om ud­
va iran j 11.1 i predavanju Rozaliji (+- udvara<td se i p~·edava­
H Rozaliji) /DPV, 46); . .. koja je ·svoj1u ranu mladost .provela u slijepom 
p -0 k o .r a v a n j !ll i rob o van j :u čudnim prohtjevima va.rouhoplovnog 
asa ( +- p oko r a v a <t d .se i r obo vat i čudnim prohtjevima vallduho­
plovnog asa) /DPV, 2·8/; ... njeno od u iP iran j e bolu - drzazvalo je u 
meni još veće -Očajanje ( <- od :U p i ·rat i se bolu) !Dč, 22.1/ itd. 

2.3. Nekongruentni atribut sa značenjem subjekta 

Vee smo, pri ainailizi nekih ti1pova ne1ko111gruentnih sinita:gmi sa so­
cij.altivinim ma:čenjem, uk•aiza.li na :pireipilifanje tog 7lnaičenja sa zna1čenjem 
S'lllbjekta ('v.: 2.2.3.2.). Zato ovldje nećemo narvodii·ti te tijpowe simfa1gmi. 
Ovrdje ćemo u.kazaid na najiireikv.entn:iji rt:i1p s1iintagme sa· nel~ong.l'uenotnim 
aror.i1butoon kaio semainti,čkirrn elkv.i1vatlentom S'UJbjelkta dilllbwike glag-0Jislke 
s1mwkroure. To je tzv. subjekatski genitiv ka.o a1trilb'llit uz deiverbaitivn:u 
imenicu. P.ri l1JOlffiilaizalciji rečeni~čne i9trulkture glagol u prediikaitu ;pr.elaizi 
u deivemba1tiVl!lu imen±ou a 1s1Ubđeka1t .(.imeniica u lPO~tciji swbjeikta :rečeni­
ce) <tvz ·bu deveribativnru imenicu p:reil.ruzi u geni11liMnu fo11miu idobidadui6i taiko 
funlkciju atributa. 
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L I 
N(v) + Ng ( +- P + S) 
t I 

Svaikog časa treba da očekujem do 1 a za k ljudi ( +- ljudi do 1 .a, z e) 
/DPV, 124/; ... kloporaju sasušeni jauci ispošćene stoke ( +:- isposcena 
stoka jauče) /GS, 81/; Začu riku mršavih krava ( +- mršave krave 
riču) /GS, 8/ ; To je k Ti j e š ta n j e njegove djece u pust-Oj avliji ( +­
njegova djeca kriješte) /GS, 31/; ... molio se u za 1 a za k sunca ( +­
sunce za 1 a z i) /DC, 116/; ... m r ž n j a gomile (je), na žalost, vje.čna i 
neprolazna { +- gomila m r z i) /DC, 66/ itd. 



TVi. Kovačević: 'DiipoVli nefoo1ng11uentnl:h aitributa ... (81-92) 

2.3.1. U korpU!SIU :sru tvZ ilmeniice želja i pogled (ova dirogia je u ovim 
siliwčajevirma uvijeik u siki101p;u deJkomiponoivattJ.og pred:iikaita) zabiilježeni 
prdm.jem enlkHt1ako1g 101bliilka lične zamjenice u idaiti:vu sa značenjem sub­
jeikta . 

.. . jedina mi je želja da on zapilače na mom grobu(..- Ja jedino že-
lim da on ... ) /DC, :175/; Sl1Učajno, po g 1 e d mi je pao na jedan osu-
šen hraSlt ( .... Ja s a m po .g 1 ed a o na jedan .. . ) /KT, 57/ iitd. 

2.4. Nekongruentni atribut sa nekim od adverbijalnih značenja 

Sve nomin1a'1i~acijom naistail.,e supstarruti!Wle si.n.1taigune lk!od Ikojih je u 
primarnoj rg1aigo1Slkođ strukturi IJ?aldežna k1onstlruikctja imala neiko od aid­
veribigailnilh značenja lkaio svod podređeni čtlan imaju aitr.iJbwte :mojri za­
držaivaiju zna;čenje koje su ilmaili \kao adv,eirfbiđailna roznalka u o!kviiriu gi].a­
gOl11s1ke sintaigme. 

t 1 
N(v)+1(1p)+Nx ( .... V+ {rp)+iNx) 

t t _I _I 
t - ----.-' 

2.4.1. U 'kOITlpUISU je zaibirlježeno neJkoiLilkro tipova nelmngruentni!h ait­
riib1Uta sa uzročnim značenjem. Vuleltić sa <01Vi1In zmačenjem najčešće uipo­
treibldava geni:tW s pI1i1jedlogo1111 od. U s1V1im zaib:hlježenim pnimđerima za 
011Vaj •tip sintaigme pojam u genitivu oona1čaiv1a izazwaiča određenog s.ta­
nja Hi ·raJSpoloženja OIZll1ačooog ldeveribaiti!vniom iimeni!com u cerutralnoj 
polZiicigi siim.taigme.16 Ovaj ti1P atirilbuita sa Ur!Jl'očndm '2inaičenjem u Vu:1e­
tićeivi1111 se djelima j;aivlja saimo UJZ imenice strah, bojazan, užas. umira­

nje i bole~t . 
. . . a str ah od zmija zahvatio ga je kao plamen ( +- s t rr ah ova ti od 
zmija) /DPV, 9/; ... nema boj a z ni od velike tjeske i gužve ( ..- b o­
j at i se (od) velike tjeske i gužve) /DPV, 86/; . .. osjećam uža s od 
samoće ( .... uža s a vat i se (od) samoće) /DPV, 79/; . . . ta ljudska ne­
volja (je) i slatka i laika u odnosu na um iran j e od gladi, od žeđi i 
sličnih nevolja ( ..- um-rije rt i od gladi, od žeđi) /KT, 13/; „ . ljekovito 
za boleSlt, za nesnosnu b ·o 1 e :s t od vremena ( ..- b o 1 o v at 1 od vreme­
na) /DPV, 95/ itd. 
2.4.1.1. BliJSike ipo značenju sa !Prethoid:niim su i nekongmentne sin­

tagme sa altriibutoon za + Ni u uz:mčnom znaičenju. I OIVidje je neilwn.g­
ruen:tnirrn atriihutom 1oizna1čen izaztva,č stanja ir!Jl'aženog de1v,eribativnom 
imenkom, aJli se pOll'ed UIZrOČlnog U rOIVilffi sintagmama rosjeića i nijansa 
značenja oilja.17 U porziciji centrailnoig člaina ove sinta~e k·od Vwlertifa 
dolaze saimo dev.erbatirvne imenice iko}iima se oznaiča:va nekro psihičiko 
(naj.fošće tužno) rasipoJ.<>ženje čo!Vjeika: žalost, tuga, zebnja d. žudnja • 

. . . izražava ... svoju ž a 1 o 's t za nesretnim čovjekom ( ..- ž a 1 d ti za 
nesretnim čovjekom) /DPV, 139/; Kaže se: tuga za zavičajem ( ..- tu­
g o v a t i za zavičajem) /DC, 112/; ... to nije ž u d n j a za životom ( .­
žudjeti za životom) /VM, 143/; Sigurno je da me nihlrnd ne bi napuš­
tala z e b n j a za majkom ( ..- z ep sti za majkom) !DC, 199/ itd. 

16 O ovom tipu uzročnog značenja u glagolskoj rsintagmi v. kod: M. 
Ivić, Uzročne konstrukcije s predlozima zbog, od i iz u savremenom književ­
nom jeziku, Naš jezik n . s. V/5-6, Beograd, 1954, str. 1'86-194. 

11 v. M. Stevano'Vić, o. c„ str. 465. 
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2.4.1.1.1. Slični prethodnim su i primjeri sa iimenircom traganje n. · 
cenitrai1noj po1Ziciji s.i1nltagme, a!li je ilrod nj!iih, ipak, u prV10llll JP[aniu zna­
čenje cilja: 

Ona je već u t r a.ga n j u za svojim sinom ( <- t r a g at i za svojim si­
nom) /DC, 332/ itd. 

2.4.1.2. U nekiim s1uičaje1vima i i.nsfa;umenrtail s prtiij.ecL1ogom pred 
j.aiwja se u fiunkciji aitri!btllta sa u1wo1čnim rmaičenjeun. Piorjam u insitru­
mentailiu ro;z;naičava uwo1čnilka-dz811Ziivača radnjre irrli. standa oibfildežen.ilh de­
ve11baiti<V!Ilom imenicom. Ali, za ra!Z1ld1kiu rod :prethordniih simitagimi sa oMim 
2'J11.a1Čenjem, ovdje se sia 11WJroiOnim 1p1reipliće i mj.esino znaičen.je. Ova:j tiiP 
a:triibuta 1wd V111letića dolarzi m d.menice bijeg, stmh i ponos . 

. . . u bi j e g 111 pred njom i.zgwbio s vaikiu orijentaciju ( f- b j e ž a rt i pred 
njom) /Dč, 316/; „ . to (je) bio :strah pred bhidnicama (f- sitiraho­
v at i pred bludnicama) /Dč, 123/ ; ... osjećanje ip on o s a pred histori­
jom ( f- po no 1s i ti se (pred) histor ijom) !DC, 267/ itd. 

' 
2.4.1.2.1 lis<to, iuizro1čno-mo1kac1ono, zna1čenje ·~ma i geni!tiiv s ip.ri,jed-

lroi.g,om od •zabHježen u jeooom iprimjeru uz · imentcu bježanje: 

U tom svom ludom b j e ž ·a n j u od istine, od Elide i Rozalije sjetio sam 
se . . . ( f- b j e ž at i od istine, od .. . ) /DPV, ll~/ . 

2.4.1.3. Zaibi1ježen je i jedam ~1rimrjer neiki01ng,ruerutrmg a1trib1Uta u 
daittl:vu h~ p1rij edloiga. sa zna:čenj:eun i21a12Thvia;ča, stainj a oibiilj eže111Jo>g dev.efl'­
bait.iivniom imenicom divljenje: 

. .. izraziti naše di ·v l j e n j e tom hrabrom željezničaru ( f- di ·vi it i se 
tom hrabrom željezničaru) /DC, 217/. 

2.4.1.4. Ka:o što je ·već rečeno (v.: 2.2.1.), u rndkiim siliuičajeivima do-­
lail'l~ idb miješanja 101bjeika1lsllw.g značenja »:maiterija!l.n.e rsa!držtne« sa znaiče­
n:jem wzroil~a i:ZJarzi1Vača: 

N(v) + oko + N g: .. . mladići zametnuše priče i ip r ep :i II' k e oko nogo­
meta ( f- p r e p :i r a rt 1i se -oko nogometa) /DC, 326/. 
N(v)+za+Na: Kao da je tebe bri.ga za mene (f- b!l'inu:t1 se za 
mene) /DC, 166/. 

2.4.2. U:z imeniciu udaja -d'Vlaiput ;se iu rkoll'IPUSU !POjaivilj1uje neJkongru-
enrtni atrVbiUJt za+ Na sa značenjem namjene: 

Bila je protiv moje ud a j e za čovjeka, više od 20 .godina sta.rli.jeg od 
mene ( f- u dat i se za čovjeka, više o.d ... ) /DPV, 24/. 

2.4.3. Rriornađena su i dv1a p.rimjema u ilmj1ima nelwnigrue111.tni arbri­
bUJt ~ma načinsko značenje. Jedarn, do + Ng, uz ~mentcu poklon,18 i dru­
gi, niz+ Na, Ull imenicu mrmljanje. 

Moram učiniti po k 1 o .n do zemlje pred velLkom glavom JO!Sifa Vasa­
rtonoviča ( f- po k ~on i ti •se do zemlje) /.Dč, 262/; »Oca mu lupeškog!« -
prosu se Stojainu mrmljanje niz bradu ( f- m r m 1 j at i niz bradu} 
/GS, 243/. 

1s Obje imenice (i poklon i mrmljanje) u na:vedenim primjerima su dio 
dekomponovanog predikata : učiniti poklon ( ~ pokloniti (se)), prosuti mrm­
ljanje ( f- (pro)mrmljati) . 
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i\1I. Kovačeviić: 'Diipov1i ine1kiOl!l'gruentnih atribu1ta ... (81-92) 

2.4.4. Z.albillježein je samo .jeda:n rpr:kmjer nelklooig11uen1mioig artJrj[bUJta sa 
vremenStkim značenjem: 

. .. :neka potmu'la g r m 1 j a v i n ·a i j e k a pred oluju ( ~ .gr m i i j e č i 
pred oluju) /KT, 114/. 

2.4„5. Za; 'kir-aj smo ootavili neilmngruenltme atribute sa mjesnim 
značenjem uz deverlbart.:ivne imernce - maida ibi oni 1po lbirojnosti i raiz­
noiLlilw19ti sivoje morfoJioške s1mu!kture trebailo dia dcdu nia p!l'ViO mjesto me­
đu aitri!bu.tima iJ.wai imaj!U ne.lm oid aidiveiibijail.ni'h značenja. Međutim, po­
što 1simo u p0tsebnom raidu •0tbraidilli sema'!1ti:ku neklongru.entnih atributa 
·sa mgemilm zna:čenj•em,19 olV!dje na1V101dimo saimo t~pove nek1ongruentnilh 
siintaigmi s•a 101viirrn zn1a1čenjem u djeilima AnđeDka VuJeti:ća, bez ulaženja: u 
:nj'iJllQiviU semantičku 1p101tlklla1sifilkaiciju. Kao. nellronig11Uentni atriibiwt sa mj.es­
nim značffilijeun u 01ptUS1U ·ovioiga !Piisica zaibillježen je genitilv ·S priljedlozirrna: 
sa, iz, od, do, kod li preko; dativ bez prijedloga d. s prij-ediliorzima ka i pre­
ma; 1a:kwztaltiv s pr.ijed10tzilma u, na, o, uz, niz, pod .i među; instrumental 
bez prijedloga i s 1prii1j.edilo1goim pod i lioikatdJV s !Pil'ijedi1orzima u, na i po. 

Genitiv: 
B j e ks tv o s ognjišta . .. ( +- b j e ž at i s ognjišta) IGS, 115/ ; „. poslije 
povratka iz Hercegovine ( +- .(po)v ii:' at i ti se iz Hercegovine) /DC, 
•199/; ... tumaranje od obale do obale(+- tumarati od obale do 
obale) /DPV, 76/; u preletu preko rijeke<~ preletjeti preko 
rijeke) /DC, 290/; ... neikoli!lm dana b 'O !I' a v ka u gositirrna kod Julijana 
( f-- b 'O r a viti kod Julijana) IDPV, 181/. 

Dativ: 

... povil'ataik majci (f-- (vo)v!I'atiti se majci) /DC, 198/; ... put 
k majci (f-- p11.1.t 1ovatd k majci) /DC, 302/; . .. u ... šetnji prema 
aerodromu ( +- š e t at i prema aerodromu) /DC, 170/. 

Akuzativ: 

Dolazak u Dubravu . .. (f-- doći u Dubravu) IKT, 28/; .. . po odlas­
ku na front <~ oH ,ći na front) !GS, 90/; .. . za odlazak pod Prodor 
( ~ otići pod Prodor) /KT, 108/ ; .. . do 1 a za k među nepoznate boles­
nike (f-- doći među nepoznate bolesnike) /DC, 198--<9/; . .. svaku (je) 
iriječ propratio udaranjem šake o sto(+- udarati o sto) /DPV, 
143/; ... penjanje uz brdo<~ penjati se uz brdo) IGS, 26/; U 
tom 110 m l j e n j 11.1 niz kamenje i neprohode . . . ( +- 1 o mi t d se niz ka­
menje i ... ) /KT, 52/. 

Instrumental: 

. . . jurnjava d hka cestom (f-- juriti i trčati cestom) /DC, 107/; 

. . . b u ·š e n j e pod Prodorom ( +- b u ·Šiti pod Prodorom) /KT, 83/. 

Lokativ: 

„ . poslije š ko 1 ovan j a· u Beču ( +- š ko 1 ova ti se u Beču) /DC, 
155/ ; . . . sahrana na groblju u Kiselja'lru (+- ·sahraniti na grob­
lju) /DC, 175/; . . . uda.ranj e po kamenu (+- udarati po kamenu 
/DC, 94/. 

19 M. Kovačević, Atributi sa mjesnim značenjem u srpskohrvatskom 
standardnom jeziku, Književni jezik 2, Sarajevo, 1981, str. 7-25. 
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Književni jezik 11/2 (1002) 

3.0. Anđe~k:o V:uJetić, ipjesnilk i 1pr·oizai.Js:t, u svom dbimnom književ­
nom ·CJ\P'U:Slu 'UIPOtrelhlj aiva veliiki bmj tiopoiva nelko1ngruentnili aJtriibuta wz 
ldeverba:tilvne imenice. Međiutim, 1pošto je u 1k.nj1irževnoon opiuslU o'Vloga ip.is­
ea v.i!še pjesničikiih od ipl'loznih os1lv·airenj1a., ·mn.01gi •tiipovi nekongn1entnilh 
1aibributa koji se mo1gu iz.raiziti u 1stanidamd1110m jeziku nisu ;zabiil:ježeni (teš­
:ko je i očekivaiti u jeZ1ilkiu lbifo fkoig piisica ida se ostvaire sve moig.ućnosti rza 
111elku po.javiu na niv1ou ciijeiloig sta.nidamdni01g j eZJiJka). Mn01gio je ·češća IUiPOt­
·relba nellwnigl"Uellltniih atr.i'biuita •01Vo1ga ti!Pa u 1p~01WJiim djelima Anđellka 
Viuletića, :nego u pjesn~okim: IPOerziji više adgioivairia »tzgiui&nuti« glagiolsiki 
naičin ·i:21raža1valllja, dolk je u proznim tek:s1Jo1vima često za1S1tUJPlaen 'bezil.i-č­
ni.j:i, imenJS/ki, način izražaivanja. 

3.1. Među ·zabilježenim primje1rima najveći broj t~p:o'Vla nellmngru­
enitnih atributa uz deverbaiti'Vl!le ~menice •kaio IS:Voj semantiJčki ekviilvallent 
u primam01j, diuibinsik:oj struktUJni ima bliži iil:i idailđi 01bjek:ait ('u rnzil.iiči­

tiim formaima i značenjoilma). Od nekongruentnih aitributa sa siubjeikats­
ikim znaičenjem naj.f.rekventniji je tziv. 1S!Uibj eka11:islki genfti1v, zatitm dolaizi 
·iinsitmmnenitail, \kod 'k·oiga se isa .suibj ek:atskim uv:ij elk 1p.replliiće i soeij a!ti v:no 
znaičenje, idolk je :subjeikatski datilv ve1zarn siamo za dvije ·iJmenke i to u 
sklopu delkompo1n01Vanog •pirediJkaita (želja i ipogileid) . Među nekiongrnerut­
nim aitributinna· k;oji i:ma1jiu neikio 01d adve!'lbijal:nih zrnaičenja moilio1o-šikii 
:su najn11znoobra:zniji oni ·sa mjesnim znaičenđem, 2'Jaitim dofaze atri!buti 
sa zmaičenjern u12Jmka (t to .gafova· s'vi sa znaičenjem »1u21roičnilka - ilzaizi­
vaiča«), <liolk S1U veoma. rije1tk!i, i u ikoll'!P1usu zais1tu!P;ljeni sa jedinom Hi dv~­
je paidežm.e fo:rme, 1nekoliligr1Uentni a:trib1U1:i sa 111'a1činlsikim, naimjerinim, vire­
men;s\kim i z.natčenjem namjene. 

DIE TYPEN DER INKONGRUENTEN ATTRIBUTE BEI DEVERBATIVEN 
SUBSTANTIVEN IN DEN WERKEN VON ANĐ.ELKO VULETIC 

Zusammen.faeS1Ung 

Der Autor hat in seiner Aribeit alle Modelle der iinkong,riueniten substan­
Uvhschen Syruta.gmen mit einem deverbaitiven Substaintiv in zeinitraler Pooition 
semantisch analysiert. Da a:lle diese Syntagmen diurch Nominalisierung vP..r­
baler S.trukturen entstanden shi d, ha·t der Autor d!llrch die Ainwendung des 
Tra!l1!sofirmationstesrbs fiir jedes Beisrpiel d es.sen primii.re Tiefem;11Jru:ktur rekon­
striuiert. Die semaintische Unterklassifiika1fon wurde aiuf Gn:-und der Bedeuiiung, 
die dieses Attr:ibut in der Tiefenstruknur hat, •gemacht. Es si•nd inicht nur aJle 
Ty1pen von Sy1ntagmen in den Werken des moder.nen boSIIl1iiSchherzegowinis·chen 
Schri:fl1lsrtellers Ainđellko Vuletić verze.i.chnet worden, soodern es W1Urden auch 
ihre lexika.U.schen und seman1·i1schen MerkmaJe dargesteU.t. 
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